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Résumé* Samenvatting* 

La présente proposition vise à supprimer la réduction 
d’impôt relative aux titres-services pour les contribuables 
bruxellois, en fixant à zéro le nombre de titres éligibles. 

Dit voorstel strekt ertoe de belastingvermindering voor 
dienstencheques voor Brusselse belastingplichtigen af te 
schaffen door het aantal cheques dat daarvoor in 
aanmerking komt, te herleiden tot nul. 

* Résumé établi par les services du Parlement. * Samenvatting opgesteld door de diensten van het parlement. 
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Développements Toelichting 

Base légale Wettelijke basis 

La réduction d’impôt pour les titres-services trouve sa base 
dans les articles 145/21 et suivants du Code des impôts sur 
les revenus 1992, ainsi que dans la loi du 20 juillet 2001 
visant à favoriser le développement de services et 
d’emplois de proximité. Depuis la sixième réforme de l’État, 
la Région de Bruxelles-Capitale est compétente pour fixer 
le nombre maximal de titres-services ouvrant droit à la 
réduction. 

De belastingvermindering voor dienstencheques is 
gebaseerd op de artikelen 145/21 en volgende van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en op de 
wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten 
en -banen. Sinds de zesde staatshervorming is het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevoegd om het 
maximale aantal dienstencheques te bepalen dat recht 
geeft op de vermindering. 

Objet Doel 

La présente proposition vise à supprimer la réduction 
d’impôt relative aux titres-services pour les contribuables 
bruxellois, en fixant à zéro le nombre de titres éligibles. Elle 
constitue une mesure fiscale distincte des adaptations 
budgétaires et tarifaires liées au dispositif titres-services. 

Dit voorstel strekt ertoe de belastingvermindering voor 
dienstencheques voor Brusselse belastingplichtigen af te 
schaffen door het aantal cheques dat daarvoor in 
aanmerking komt, te herleiden tot nul. Het gaat om een 
fiscale maatregel die losstaat van de budget- en 
tariefaanpassingen met betrekking tot het stelsel van 
dienstencheques. 

Motifs Drijfveren 

Les motifs de la présente proposition sont: De drijfveren van dit voorstel zijn: 

1. l’économie budgétaire: en période de contraintes 
financières, la suppression de cette réduction libère des 
marges régionales estimées à plus de 19 millions 
d’euros dès 2028; 

1. budgettaire besparing: in deze tijden van financiële 
krapte zal de afschaffing van de 
belastingvermindering het gewest meer ademruimte 
bieden, want zij zal vanaf 2028 een besparing 
opleveren die wordt geraamd op meer dan 19 miljoen 
euro; 

2. l’équité sociale: la réduction bénéficie principalement 
aux ménages à revenus moyens et élevés. Sa 
suppression permet de réorienter les moyens vers des 
politiques sociales plus ciblées; 

2. sociale rechtvaardigheid: de vermindering komt 
vooral ten goede aan gezinnen met een middelhoog 
tot hoog inkomen. Door haar af te schaffen, kunnen 
de middelen worden herbestemd voor gerichtere 
sociale beleidsmaatregelen; 

3. la cohérence: cette suppression s’inscrit dans le cadre 
plus large de la réforme du financement des titres-
services, déjà engagée par la Région, notamment via 
l’augmentation progressive du prix utilisateur et la 
révision de l’intervention régionale; 

3. coherentie: deze afschaffing maakt deel uit van een 
bredere hervorming van de financiering van 
dienstencheques, die het gewest reeds heeft 
aangevat door onder meer de prijs voor de gebruikers 
geleidelijk te verhogen en de tegemoetkoming van het 
gewest te herbekijken; 

4. la simplicité: elle réduit la complexité administrative 
liée au traitement fiscal et au suivi de la déductibilité. 

4. eenvoud: door de belastingvermindering af te 
schaffen worden de fiscale behandeling en de 
controle van de aftrekbaarheid minder complex. 

La mesure entrera en vigueur à partir de l’exercice 
d’imposition 2027 (revenus 2026), ce qui laisse aux 
contribuables, aux entreprises agréées et à l’administration 
fiscale le temps nécessaire pour adapter leurs pratiques. 

 

De maatregel zal in werking treden vanaf het aanslagjaar 
2027 (inkomsten 2026), zodat de belastingplichtigen, de 
erkende ondernemingen en de belastingadministratie 
voldoende tijd hebben om zich aan te passen. 
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Commentaire des articles Commentaar bij de artikelen 

Article 1er Artikel 1 

Il s'agit de la disposition de compétence en vertu de l’article 
39 de la Constitution. 

Het betreft de bevoegdheidsbepaling krachtens artikel 39 
van de Grondwet. 

Article 2 Artikel 2 

Cet article abroge la sous-section 2quater (« réductions 
pour dépenses payées pour des prestations dans le cadre 
des agences locales pour l’emploi et pour des prestations 
payées avec des titres-services autres que des titres-
services sociaux »), contenant les articles 145/21 à 145/23 
du Code des impôts sur les revenus 1992, afin de préciser 
que, pour les contribuables domiciliés en Région de 
Bruxelles-Capitale, aucune dépense afférente à 
l’acquisition de titres-services ne donne droit à la réduction 
d’impôt. 

Dit artikel heft onderafdeling 2quater (“vermindering 
voor uitgaven betaald voor prestaties in het kader van 
plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen en voor 
prestaties betaald met dienstencheques andere dan 
sociale dienstencheques), omvattende de artikelen 
145/21 tot 145/23 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, op om te bepalen dat voor 
belastingplichtigen die in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest gedomicilieerd zijn, geen enkele uitgave voor de 
aankoop van dienstencheques recht geeft op een 
belastingvermindering. 

Article 3 Artikel 3 

Cet article fixe l’entrée en vigueur à l’exercice 
d’imposition 2026. 

Dit artikel bepaalt dat de maatregel in werking treedt 
vanaf het aanslagjaar 2026. 

 
 
 
 
 

Jonathan de PATOUL (FR) 
Gisèle MANDAILA (FR) 
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PROPOSITION D’ORDONNANCE 
 

modifiant le Code des impôts sur les revenus 
1992 en ce qui concerne la réduction d’impôt 

relative aux titres-services 
 

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE 
 

tot wijziging van het Wetboek van  
de Inkomstenbelastingen 1992 voor  

wat de belastingvermindering  
voor dienstencheques betreft 

 

Article 1er Artikel 1 

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 39 de la Constitution. 

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet. 

Article 2 Artikel 2 

La sous-section 2quater de la 1ere section du chapitre III du 
titre II  du Code des impôts sur les revenus 1992 est abrogée 

Onderafdeling 2quater van afdeling 1 van hoofdstuk III 
van titel II van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 wordt opgeheven. 

Article 3 Artikel 3 

La présente ordonnance entre en vigueur à partir de 
l’exercice d’imposition 2027, relatif aux revenus de l’année 
2026. 

Deze ordonnantie treedt in werking vanaf het 
aanslagjaar 2027, dat betrekking heeft op de inkomsten 
van het jaar 2026. 

 
 
 
 
 

Jonathan de PATOUL (FR) 
Gisèle MANDAILA (FR) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


